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TEXTO

Canada jobless less than expected 
Canada saw fewer job losses than expected in June, but the unemployment rate hit an 11-year high, data shows. 

The number of job losses for the month was 7,400, after falling 42,000 in May. Analysts expected a fall of 35,000. 

While the figure pushed the rate of unemployment up from 8.4% to 8.6%, this was also less than forecast. 

The government said employment remained will below its October 2008 peak, but noted a shift in the pace of the downward trend in the second quarter. 

Net job losses for the three months to the end of June was 13,000, after falling 273,000 in the first three months of the year. 

However, while 47,500 full time jobs were lost last month, around 40,100 part-time positions were added. 

"The job report is more good news than bad, but it would have been much better had the jobs been full-time" said Dale Orr, an economist and private consultant. 

Figures recently showed Canada's economy shrank by 5.4% on an annualised basis during the first quarter after the economy shrank by 3.7% in the last quarter of 2008. 

Despite being the worst result for 18 years, it was better than expected. 

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/business/8145608.stm
Published: 2009/07/10 21:34:39 GMT
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Canada jobless less than expected 

Desemprego no Canadá cai menos que o esperado.

Canada saw fewer job losses than expected in June, but the unemployment rate hit an 11-year high, data shows. 

Canadá viu menos perdas de empregos do que esperado em junho, mas a taxa de desemprego bateu a mais alta em 11 anos, mostram dos dados.

The number of job losses for the month was 7,400, after falling 42,000 in May. Analysts expected a fall of 35,000. 

O número de perdas de emprego para o mês foi 7.400, após queda de 42.000 em maio. Analistas esperavam uma queda de 35.000.

While the figure pushed the rate of unemployment up from 8.4% to 8.6%, this was also less than forecast. 

Enquanto os números empurraram a taxa de desemprego de 8,4% para 8,6%, esta foi também menos do que o previsto.

The government said employment remained will below its October 2008 peak, but noted a shift in the pace of the downward trend in the second quarter. 

O governo disse que o emprego permaneceria abaixo de seu pico de outubro de 2008, mas notou uma mudança no passo de declínio em direção ao segundo trimestre.

Net job losses for the three months to the end of June was 13,000, after falling 273,000 in the first three months of the year. 

As perdas de empregos na net para os três meses para o final de junho foram de 13.000, após queda de 273.000 nos primeiros três meses do ano.

However, while 47,500 full time jobs were lost last month, around 40,100 part-time positions were added. 

Contudo, enquanto 47.500 empregos de tempo integral eram perdidos no mês passado, cerca de 40.100 posições de meio período foram acrescentadas.

"The job report is more good news than bad, but it would have been much better had the jobs been full-time" said Dale Orr, an economist and private consultant. 

“O relatório de emprego é mais de boas notícias do que de más, mas poderia ter sido muito melhor ter os empregos de tempo integral”, disse Dale Orr, um economista e consultor privado.

Figures recently showed Canada's economy shrank by 5.4% on an annualised basis during the first quarter after the economy shrank by 3.7% in the last quarter of 2008. 

Números recentemente mostrados pela economia do Canadá encolheram 5,4% sobre uma base de análise anual durante o primeiro trimestre após a economia encolher 3,7% no último trimestre de 2008.

Despite being the worst result for 18 years, it was better than expected. 

Apesar de ser o pior resultado em 18 anos, foi melhor do que o esperado.

